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Stremler Glass Hardware offers a complete range of locks,

hinges and butts designed to enhance the appearance of

any interior glass door in residential homes and commercial

buildings.

Our locks can be fitted with a wide choice of handles and

cylinders (Euro profile, round or bit-key cylinders), as a

latch version with lever or  knob handle. Specific applications

are available for changing rooms, bathrooms, etc.

A matching range of hinges is also available for each lock

to ensure that the door’s overall appearance is consistent

in terms of design and finish.

And last but not least all our articles are manufactured to

the highest standards for  durability and easy fitting.

They are compatible with the main glass cut-out standards

(French and German notches)

The selection of locks featured in this catalogue is only a

small sample of our know-how. Do not hesitate to contact

us if you’re looking for a different finish or different design

– we’ll be happy to show you our complete range.

LOCKSETS AND HINGES

SERRURES ET PAUMELLES
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Stremler Glass Hardware propose

une gamme complète de serrures,

paumelles et fiches qui valorisera

chaque projet de porte d’intérieur en

verre dans les maisons individuelles,

bureaux, locaux commerciaux…

Nos serrures peuvent être équipées

d’un large choix de béquilles et

cylindres (européens, ronds ou à

gorge) en version bec de canne, à

bouton ou pour des applications

spécifiques telles que les vestiaires,

salles de bain…

Afin que l’élégance se décline à toute

la porte, une gamme de paumelles

coordonnées en design et finition

s’associe à chaque serrure.

Enfin toutes nos références assurent

technicité, robustesse et simplicité

de pose. Elles sont compatibles avec

les principaux standards de perçage

du verre (encoches françaises et

allemandes).

La sélection de serrures présentée

dans ce catalogue n’est qu’un

échantillon de notre savoir faire.

Si vous recherchez une esthétique

ou une finition différente, n’hésitez

pas à nous contacter pour découvrir

l’ensemble de notre offre.

LOCKSETS AND HINGES

SERRURES ET PAUMELLES
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LUMIRA

LUMIRA is a stylish designed

hard wearing lock and latch set.

The lock is available in many

versions: with or without cylinder,

with centred or offset knob or

lever handle. Its wide range

of colours is complemented

by matching hinges, for a

particularly harmonious finish.

LUMIRA adapts to glass

thicknesses of 8, 10 and 12 mm,

and the hinge-lock set is

particularly easy to install.

LUMIRA associe esthétique,

préhension agréable et résistance

à l'usage.

Cette serrure existe en de

multiples versions : avec ou

sans cylindre européen, avec

bouton ou béquille centrée /

déportée. Sa large gamme de

couleurs se décline aux paumelles

associées à ce programme,

pour la plus belle des harmonies.

LUMIRA s'adapte à des

épaisseurs de verre de 8, 10 et

12 mm et l'ensemble serrure -

paumelles est particulièrement

facile à poser.
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V310

Centre lock for euro profile
cylinder and lever handles or
knobs including strike plate.

Serrure de milieu pour cylindre
européen sans béquille.

Locksets

Serrures

V320

Centre lock with one bb-key
without handles including strike
plate.

Serrurre de milieu avec clef à 
paneton sans béquille.

V330

Centre latch set without handles
including strike plate
(rear mounting).

Serrure de milieu sans béquille
(montage arrière).

V340

Centre latch set without handles
(front mounting).

Serrure de milieu sans béquille
(montage avant).

V527

Patch keep for centre lock.

Gâche pour serrure de milieu.

Handles

Béquilles

Keep

Contre-boîtier

V750

Pair of lever handles.

Paire de béquilles forme ronde.

V525-5

Pair of door knobs.

Paire de boutons.

V760

Pair of lever handles flat design.

Paire de béquilles forme plate.

Colors codes / Codes couleurs : 00, 05, 30, 31, 10, 18, 07, 36, 50
Colours details > page 71 / Détails des couleurs > page 71

LOCKSETS AND HINGES

SERRURES ET PAUMELLES
LUMIRA

V505

Patch-hinge for single action doors
with black coated butt (V504) or
anodised butt (V505).

Paumelle pour portes intérieures,
corps laqué noir (V504) ou anodisé
(V505).

Hinges

Paumelles

Butts

Fiches

V505-2

Hinge for single action doors,
German type.

Charnière type allemagne pour
portes battantes.

V507

Glass to glass hinge for single
action doors.

Paumelle double pour portes
battantes.

V592

Top and bottom offsetpivot hinges
with mounting plates (set).
top hinge with adapted backplate.

Pentures déportées hautes et
basses avec platines de montage
(l’ensemble).
Penture supérieure raccourcie.

All references are presented page 9
Toutes nos références sont présentées page 9
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BASTILLE
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Concealed inside the simple yet

elegant design of the BASTILLE

range is a state-of-the-art

precision mechanism that

combines resistance and easy

installation. The lock can be

installed either on new doors or

as a replacement on a door

with an international notch, and

can be fitted with Euro profile

cylinders, knobs or lever handles.

Available for glass thicknesses of

8, 10 and 12 mm, the BASTILLE

lock and hinge sets are available

in more than seven finishes.

The BASTILLE range is far

more than a mere lock; it is a

multipurpose solution for your

interior door equipment. 

Les lignes simples et épurées de

la gamme BASTILLE dissimulent

un mécanisme de précision à

la pointe de la technologie

combinant résistance et facilité

de pose. Installée en première

monte ou en remplacement sur

une encoche internationale, cette

serrure peut être équipée d’un

barillet européen, de boutons

ou de béquilles.

Disponible pour des épaisseurs

de verre de 8, 10 et 12 mm

l’ensemble serrure – paumelles

BASTILLE offre une palette de

plus de 7 finitions possibles.

Plus qu’une serrure, la gamme

BASTILLE est la solution poly-

valente qui équipera vos portes

intérieures.
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4209

Hinge for frame part, for LUMIRA,
BASTILLE and LAGUNE,
maintenance-free, for steel frames.

Paumelle, pièce sur dormant,
pour LUMIRA, BASTILLE et
LAGUNE, exempts d'entretien,
pour huisseries métalliques.

Butts

Fiches

4208

Hinge for frame part, for LUMIRA,
BASTILLE and LAGUNE,
maintenance-free, for wooden
frames.

Paumelle, pièce sur dormant,
pour LUMIRA, BASTILLE et
LAGUNE, exempts d'entretien,
pour huisseries en bois.

4207

Hinge for frame part, for LUMIRA,
BASTILLE and LAGUNE,
maintenance-free, for wooden
frames.

Paumelle, pièce sur dormant,
pour LUMIRA, BASTILLE et
LAGUNE, exempts d'entretien,
pour huisseries en bois, à chasser.

4205

Decorative sleeve for 4207 - 4208 -
4209.

Vase décoratif pour 4207 - 4208 -
4209.
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4550

Central locks with cylinder, pair of
handles and cylinder covers.

Serrures de milieu à barillet
modèle à béquille double et
caches barillet.

Locks with handle

Serrures avec béquille

LOCKSETS AND HINGES

SERRURES ET PAUMELLES
BASTILLE

4500

Lock with cylinder and pair 
of handles.

Serrure de milieu à barillet
modèle à béquille double.

4555

Central lock with thumb turn
cylinder, with pair of handles
and cylinder covers.

Serrures de milieu barillet à
bouton, modèle à béquille double
et caches barillet.

4501

Latch set with pair of handles.

Serrures de milieu bec de cane
modèle à béquille double.

4509

Matching patch keep for series
4550-4500-4555-4501.

Boîtier gâche pour serrure série
4550-4500-4555-4501.

Hinges

Paumelles

Keep

Contre-boîtier

4202

Hinge multi-rebate butt.

Paumelle fiche multi-feuillure.

4206

Hinge for rebates of 24 mm.

Paumelle pour feuillures de 24 mm.

Colors codes / Codes couleurs : 05, 08, 10, 30, 31, 35, 50  -  Contact us for details on finish availiability / Nous consulter pour la disponibilité des finitions
Colours details > page 71 / Détails des couleurs > page 71
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LAGUNE

For all its understated style the

LAGUNE series is the most up

to date in our range. Available

in many versions the unique

designed LAGUNE family of

products, is the right answer

for various door configurations.

The seven finishes, which include

bright chrome and a stainless

steel effect, are ideally adapted

to your projects.

Discret, le style de la série

LAGUNE n’en est pas moins

le plus actuel de la gamme.

Disponible en une multitude

de versions la famille LAGUNE

permet de répondre à une

multitude de configurations de

portes avec un design unique.

Ses 7 différentes finitions, dont

le chromé brillant et l’effet inox

s’intégreront parfaitement à

vos réalisations.
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4203

Hinge multi rebate butt. Kit hinge and
butt suitable for all rebate depths.

Paumelle fiche multi-feuillure.
Ensemble paumelles et fiches s’adapte
à toutes les profondeurs de feuillure.

4350

Lock with cylinder and pair
of handles and cylinder cover.

Serrure de milieu à barillet
modèle à béquille double
et caches barillet.

Locks with handle

Serrures avec béquille

LOCKSETS AND HINGES

SERRURES ET PAUMELLES
LAGUNE

4300

Lock with cylinder
and double handles.

Serrure de milieu à barillet
modèle à béquille double.

4301

Latch set with double handles.

Serrure de milieu bec de cane
modèle à béquille double.

4311

Latch lock with pair of knobs.

Serrure de milieu bec de cane
modèle à bouton double.

4310

Lock with cylinder and pair
of knobs.

Serrure de milieu à barillet
modèle à bouton double
et cache barillet.

Hinges

Paumelles

Keep

Contre-boîtier

4303

Latch set with indicator

Serrure bec de cane avec voyant

4359

Matching Patch keep for series
4350-4300-4301-4311.

Boîtier gâche pour serrure série
4350-4300-4301-4311.

4200/4201

Hinges Series 4200 for rebates
of 35 mm (1 3/8”) to 40 mm
(1 9/16”). Series 4201 for rebates
larger than 40 mm (1 9/16”).

Paumelles Série 4200 pour
feuillures de 35 à 40 mm
Série 4201 pour feuillures
supérieures à 40 mm.

Butts

Fiches

All references are presented page 9
Toutes nos références sont présentées page 9

Colors codes / Codes couleurs : 00, 08, 10, 30, 31, 40, 50  -  Contact us for details on finish availiability / Nous consulter pour la disponibilité des finitions
Colours details > page 71 / Détails des couleurs > page 71
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LUMIRA Vertical

LUMIRA Vertical brings a

classic and timeless design to

doors in today’s modern interiors.

Its mechanism has been shown

to be hardwearing in situations

of intensive use, and its dead

bolt enhances security.

The range is available in many

versions to satisfy a wide array

of applications. The lock itself is

manufactured to DIN standards.

LUMIRA Vertical apporte un

design classique et intemporel

aux portes des environnements

modernes d’aujourd’hui.

Sa conception est un gage de

résistance en situation d’usage

intensif et sa fonction pêne

dormant synonyme de sécurité

accrue. Pour satisfaire les

applications les plus diverses,

la gamme se décline en de

multiples versions. Cette serrure

est fabriquée selon les normes

DIN.
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LOCKSETS AND HINGES

SERRURES ET PAUMELLES
LUMIRA Vertical

1445

Clip-on lock with knob catch.

Loqueteau à bouton.

1446

Clip-on lock with pull catch.

Loqueteau à tirage.

1448

Clip-on lock with cylinder.

Loqueteau à cylindre.

V529

Thumb turn lock and strike patch.

Loqueteaux à bouton + gâche.

SMALL LOCKS
LOQUETEAUX

V 370 (DL) - V 360 (DR)

Locking latchset for cylinder
and handles
DL: DIN left - DR: DIN right.

Serrure de milieu jour et nuit pour
cylindre et béquilles
DL : DIN gauche - DR : DIN droite.

Lockset

Serrures

Keep

Contre-boîtier

V 372 (DL) - V 362 (DR)

Locking latchset for BB key
and handles
DL: DIN left - DR: DIN right.

Serrure de milieu jour et nuit pour
clef à panneton et béquilles
DL : DIN gauche - DR : DIN droite.

V 373 (DL) - V 363 (DR)

Locking latchset for toilet cylinder
for handles
DL: DIN left - DR: DIN right.

Serrure de milieu jour et nuit avec
cylindre toilette pour béquilles
DL : DIN gauche - DR : DIN droite.

V 377 (DL) - V 367 (DR)

Strike patch for 360-362-363
DL: DIN left - DR: DIN right.

Contre boîtier pour 360-362-363
DL : DIN gauche - DR : DIN droite.

V 770

Pair of handles with rosettes for
V 370-360-372-362-373-363.

Paire de béquilles avec rosace
pour V 370-360-372-362-373-363.

Hinges

Paumelles

Handles

Béquilles

V 780

Combination handle and knob for
V 370-360-372-362-373-363.

Bouton fixe / béquilles pour
V 370-360-372-362-373-363.

V 380

Hinge for single acting doors
vertical type.

Charnière type vertical pour
portes battantes.

V 4309 - V 4308

Hinge for frame part, for V 380,
maintenance free, for steel frames
(V 4309), for wooden frames (V 4308).

Paumelle, piéce pour dormant,
pour V 380, exempts d'entretien, pour
huisseries métalliques (V 4309),
pour huisseries bois (V 4308).Colors codes / Codes couleurs : 10, 50, 15, 16

Colours details > page 71 / Détails des couleurs > page 71

Colors codes / Codes couleurs : 05, 30, 31, 50.  (+ 00, 10, 18, 07, 15, 16 for / pour V529)
Colours details > page 71 / Détails des couleurs > page 71
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